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Περίληψη

Σε μια σύγχρονη εποχή, όπως η σημερινή, η ανάγκη για ενσωμάτωση της τεχνο-

λογίας στις λειτουργίες ενός σπιτιού είναι μεγάλη και επιθυμητή. Ως απόρροια αυ-

τού, οι άνθρωποι θα κερδίζουν χρόνο από την καθημερινότητα τους, διότι θα έχουν

την δυνατότητα να ελέγχουν το σπίτι τους καθώς και να ενημερώνονται για την

κατάσταση του από απόσταση. Η αυτοματοποίηση που προσφέρει η είσοδος της

τεχνολογίας στη ζωή των ανθρώπων εξυπηρετεί, συνάμα, την εξοικονόμηση κάθε

τύπου ενέργειας. Προσπάθειες υλοποίησης ενός τέτοιου σπιτιού έχουν γίνει ήδη.

Αδιαμφισβήτητα η παρούσα διπλωματική εργασία αποτελεί μία από αυτές. Η βα-

σική επιδίωξή της είναι να να λύσει το πρόβλημά των προηγουμένων, το οποίο

αφορά τον ενοποιημένο έλεγχο μέσω μιας κεντρικής δομής.

Την κατανόηση όσων αναλύονται στο κείμενο της διπλωματικής εργασίας ενι-

σχύει η παρουσίαση των εννοιών, των τεχνολογιών και των εργαλείων λογισμικού

που πραγματοποιείται. Για την επίτευξη του στόχου της διπλωματικής εργασίας,

ήταν απαραίτητη η υλοποίηση μιας κεντρικής διαχειριστικής εφαρμογής καθώς και

μίας συσκευής για τη στελέχωση της λειτουργικότητας ολόκληρου του συστήματος.

Η κατασκευή της συσκευής του συστήματος βασίστηκε στην αρχιτεκτονική Ardu-

ino. Αποτελεί έναν ‘έξυπνο’ θερμοστάτη, ο οποίος προσαρμόζεται στις ανάγκες του

περιβάλλοντος του και στις απαιτήσεις του χρήστη. Από την άλλη, η εφαρμογή απο-

τελείται από μία ιστοσελίδα και τον MQTT broker. Μέσω αυτής, πραγματοποιείται

ο από απόσταση έλεγχος και η ενημέρωση σχετικά με την κατάστασή του συστή-

ματος. Ο χρήστης ειδοποιείται, τέλος, μέσω email, όταν μερικές από τις συσκευές

του βρίσκονται εκτός λειτουργίας για ένα ορισμένο χρονικό διάστημα.

Φυσικά, όλα τα παραπάνω δεν αποτελούν μόνο θεωρητικά σχέδια, αλλά έχουν

υλοποιηθεί αποδεικνύοντας ότι η βασική επιδίωξη είναι πραγματικά επιτεύξιμη.

Λέξεις κλειδιά: IoT, Ευφυές, MQTT, Οικολογικό, Προγραμματισμός διαδικτύου,

Arduino, Ruby, Rails, MVC
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Abstract

In a modern era, like today, the need to integrate technology into the operations

of a home is attractive. As a result, people will gain time from their lives because

they will be able to control their home and be informed of their status remotely.

The automation offered by the entry of technology into the lives of people also helps

to save all types of energy. Of course, efforts to solve this problem already exists.

Undoubtedly this thesis is one of them. Its main objective is to solve the problem of

the former ones, which concerns the unified control through a central structure.

The understanding of what is analyzed in the thesis is enhanced by the presentation

of concepts, technologies and software tools. In order to achieve the goal of this thesis,

it was necessary to implement a central management application as well as a device

for staffing the functionality of the whole system.

The construction of the system device was based on the Arduino architecture.

It is a ’smart’ thermostat that adapts to the needs of its environment and its user

requirements. On the other hand, the application consists of a website and the MQTT

broker. Through the application, users are given the ability to control their various

devices and to get feedback for their current status. Finally, user is informed by email

when some of his devices are off for a certain period of time.

Of course, the previous statements is not only a theoretical plan, but they have

been implemented proving that the main objective of this thesis is truly achievable.

Keywords: IoT, Smart, MQTT, Ecological, Web Development, Arduino, Ruby,

Rails, MVC
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Κεφάλαιο 1

Εισαγωγή

Στον, εν εξελίξει, 21ο αιώνα οι υποχρεώσεις (επαγγελματικές και μη) των αν-

θρώπων, αδιαμφισβήτητα, ολοένα και πληθαίνουν. Επομένως, αυτό σημαίνει ότι οι

τελευταίοι απουσιάζουν πολλές ώρες από το σπίτι χωρίς να προλαβαίνουν να τις

διεκπεραιώνουν όλες. Ο τρέχων αιώνας έχει στιγματιστεί, επίσης, από την ευρεία

χρήση του διαδικτύου και την διασύνδεση μεμονωμένων συσκευών σε αυτό. Με αυτά

τα δεδομένα, η διασύνδεση των μεμονωμένων συσκευών, η οποία σαφώς επιτυγχά-

νεται με την χρήση του διαδικτύου, δύναται να διευκολύνει την ζωή των ανθρώπων

αφού μπορεί να συμβάλλει στην αυτοματοποίηση των υποχρεώσεων.

Ως επακόλουθο, η προαναφερθείσα αυτοματοποίηση μπορεί να επιτευχθεί μέσω

της διασύνδεσης οικιακών συσκευών με κάποια εφαρμογή. Η εφαρμογή αυτή ενορ-

χηστρώνει την διασύνδεση των συσκευών και προσφέρει μια διεπαφή για την αλλη-

λεπίδραση με τον χρήστη. Όσον αφορά τις συσκευές που συνδέονται στο διαδίκτυο,

τα τελευταία χρόνια έχει δημιουργηθεί ο εξής όρος για την περιγραφή τους: “Δια-

δίκτυο των πραγμάτων” (Internet of Things ή IoT). Ο συγκεκριμένος όρος δηλαδή

χαρακτηρίζει τις συσκευές που έχουν την δυνατότητα να συνδέονται στο διαδίκτυο.

Άρα αυτό σημαίνει ότι, ο οποιοσδήποτε μπορεί να ελέγχει τις συσκευές απομακρυ-

σμένα και παράλληλα να λαμβάνει τις πληροφορίες που η συσκευή αποστέλλει ως

ανάδραση (feedback). Τέλος, η κεντρική εφαρμογή που αναλαμβάνει την διασύνδεση

όλων των μερών μεταξύ τους, ονομάζεται κεντρικός κόμβος (hub).

1.1 Ανάλυση Διπλωματικής Εργασίας

Συνδυάζοντας τα σύγχρονα τεχνολογικά μέσα που έχουν ήδη καταγραφεί, προ-

έκυψε η ιδέα για τον σχεδιασμό και την κατασκευή μιας υποδομής ενός ευφυούς
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οικολογικού σπιτιού.

Το παραπάνω εγχείρημά είναι, στην ουσία, ένα σύστημα, το οποίο απαρτίζεται

από τις συσκευές και την εφαρμογή, και κατ’ επέκταση το ίδιο το αντικείμενο της

παρούσας διπλωματικής εργασίας. Η βασικότερη λειτουργία του συστήματος είναι

η ενεργοποίηση και η απενεργοποίηση συσκευών. Αυτό επιτυγχάνεται με την άμεση

παρουσία του χρήστη και το πάτημα ενός κουμπιού, ή με την ύστερη ενεργοποίηση

του μέσω της λειτουργίας του χρονοπρογραμματισμού.

Παρόμοιες υλοποιήσεις υφίστανται ήδη στην αγορά, οι οποίες ωστόσο παρου-

σιάζουν ένα καίριο μειονέκτημα. Τα συστήματα που υπάρχουν ήδη δεν έχουν την

δυνατότητα της συνεργασίας με αλλά συστήματα πάρα μόνο με συστήματα της ίδιας

εταιρίας ή είναι συσκευές που λειτουργούν μεμονωμένα. Αυτό συμβαίνει γιατί, κάθε

εταιρία (υλοποίηση) εξυπηρετεί το δικό της προσωπικό συμφέρον με αποτέλεσμά

να μην υπάρχει μια ομαλή και διαφανής επικοινωνία μεταξύ όλων αυτών των συ-

στημάτων. Τελευταία γίνονται προσπάθειες αναίρεσης αυτού του περιορισμού. Η

ουσιαστικότερη όλων όμως αποτελεί η παρούσα διπλωματική εργασία. Αυτός είναι

και ο λόγος για τον οποίο το συγκεκριμένο σύστημα ξεχωρίζει από όλα τα υπόλοιπα.

Μέσα από τις πρωταρχικές λειτουργίες του συστήματος απορρέουν και ορι-

σμένες δευτερεύουσες. Μερικές από αυτές είναι η εξοικονόμηση στην κατανάλωση

νερού και ηλεκτρικής ενέργειας, μιας και ο όρος ”οικολογία” (βλ. θέμα) από μόνος

του αναφέρεται στην μη κατάχρηση των πηγών του φυσικού περιβάλλοντος. Εξοι-

κονομείται, επίσης, χρόνος εφόσον η άμεση παρουσία του ανθρώπου/χρήστη δεν

αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για την διεκπεραίωση των ενεργειών του συστή-

ματος. Το σύστημα μπορεί ταυτόχρονα να αυτοελέγχεται για πιθανές βλάβες με

τον έλεγχο των υπαρχόντων αισθητήρων του.

1.2 Συσχετιζόμενη Εργασία

Όπως προαναφέρθηκε στην ανάλυση της διπλωματικής εργασίας, το παρόν έργο

δεν είναι το μοναδικό που υφίσταται. Η ύπαρξή του πηγάζει από την ανάγκη να κα-

λυφθούν τα κενά των προηγούμενων υλοποιήσεων επεκτείνοντας τα ή προσθέτοντας

νέα χαρακτηριστικά.

Μια υλοποίηση αυτού του είδους αποτελεί η διπλωματική εργασία ‘ippower’

[40], η οποία είχε ως σκοπό τον απομακρυσμένο έλεγχο συσκευών ηλεκτρικής
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ισχύος. Στην περίπτωση αυτή, το σύστημα ήταν περιορισμένο στην ενσωμάτωση

ενός μόνο τύπου συσκευών συστήματος. Δηλαδή, σε συσκευές συστήματος οι οποίες

επιτηρούν τη ροή ή μη της ηλεκτρικής ισχύος σε μία συσκευή κατανάλωσης, μέσω

διαδικτυακά ελεγχόμενων ρελέ. Ωστόσο, προέκυψε η ανάγκη της ενσωμάτωσης και

άλλων τύπων συσκευών στο σύστημα απομακρυσμένου ελέγχου. Έτσι, η παρούσα

διπλωματική εργασία υλοποιήθηκε με στόχο την άρση του περιορισμού αυτού και

επέτρεψε την εύκολη ενσωμάτωση οποιασδήποτε συσκευής στο σύστημα.

Παρόμοια προσπάθεια αποτελεί η εμπορική συσκευή Nest Thermostat [27]. Το

Nest είναι μια ‘έξυπνη’ συσκευή θερμοστάτη η οποία αντικαθιστά τον παραδοσιακό

κοινό θερμοστάτη. Ο τελευταίος, τίθεται απλά σε μία θερμοκρασία και παραμένει

σε αυτή. Ενώ, ο Nest προσφέρει τη δυνατότητα δημιουργίας προγράμματος για τη

ρύθμιση της θερμοκρασίας. Πληροφορίες, βέβαια, για το Nest και το περιβάλλον του

μπορεί κάποιος να αντλήσει μόνο μέσω της εφαρμογής του. Η συσκευή ‘έξυπνου

θερμοστάτη’ που υλοποιήθηκε, όμως, επιλύει το πρόβλημα της σύνδεσης με μία

μεμονωμένη εφαρμογή για κάθε συσκευή. Πλέον, η εφαρμογή του συστήματος είναι

ευέλικτη και μπορούν να συνδεθούν σε αυτό πολλαπλού τύπου συσκευές. Επιπλέον,

το νέο σύστημα μπορεί να λαμβάνει αλλά και να αναλύει δεδομένα σχετικά με την

απόδοση του συστήματος θέρμανσης. Βάσει των δεδομένων αυτών, μάλιστα, το

σύστημα είναι σε θέση να υπολογίσει αν η πρωτύτερη εκκίνηση, σε σχέση με τον

προγραμματισμένο χρόνο έναρξης, του συστήματος θέρμανσης είναι απαραίτητη.

Εάν αυτό ισχύει, μπορεί ακόμα να καθορίσει πόσο νωρίτερα πρέπει να ξεκινήσει.

Στην ουσία, η ενέργεια αυτή επιτελείται με στόχο την επίτευξη της επιθυμητής

θερμοκρασίας την χρονική στιγμή που έχει καθορίσει ο χρήστης.

1.3 Σύνοψη της Διπλωματικής Εργασίας

Η περιγραφή του σχεδιασμού και της κατασκευής ενός έξυπνου σπιτιού αποτελεί

την κεντρική ιδέα του κείμενου αυτού. Το στελεχώνουν, επίσης, οι τεχνολογίες που

αξιοποιήθηκαν και σε υλικό και σε λογισμικό επίπεδο. Τελευταίο, αλλά σημαντικό

ωστόσο, είναι το κομμάτι στο οποίο παρατίθενται οι μελλοντικές επεκτάσεις για

την βελτίωση του υπάρχοντος συστήματος.

Το τρέχων κεφαλαίο αποτελεί την εισαγωγή στο θέμα το οποίο πραγματεύεται

η διπλωματική εργασία καθώς και τον λόγο για τον οποίο προέκυψε.
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Στο επόμενο κεφάλαιο γίνεται πλήρη καταγραφή και ανάλυση των τεχνολογιών

που χρησιμοποιήθηκαν κατά την διάρκεια της κατασκευής του συστήματος, προκει-

μένου να προσαρμοστεί ο αναγνώστης στο γνωστικό αντικείμενο. Χρήσιμη κρίνεται

και η αποσαφήνιση θεωρητικών εννοιών και ορολογιών που ακολουθεί.

Στο τρίτο κεφάλαιο ξεκινάει η ουσιαστική περιγραφή της εργασίας. Σε αυτό

καταγράφονται οι απαιτήσεις που πρέπει να ικανοποιεί το σύστημα και, παράλ-

ληλα, γίνεται μια ανάλυση αυτών. Στη συνέχεια παρουσιάζεται εκτενώς η βάση

δεδομένων που προέκυψε, βάσει των απαιτήσεων. Τέλος, ορίζεται το πρωτόκολλο

επικοινωνίας των διάφορων συσκευών με την εφαρμογή.

Στο τέταρτο κεφάλαιο σημειώνονται διεξοδικά οι πληροφορίες για τα τεχνικά

χαρακτηριστικά κάθε υλικού εξαρτήματος, που χρησιμοποιήθηκε, καθώς και ανα-

παραστάσεις αυτών. Στο τέλος του κεφαλαίου αναλύεται η ροή της υλοποίησης της

συσκευής και η τελική μορφή της.

Στο πέμπτο αναπτύσσεται η δημιουργία του λογισμικού μέρους του ιστοχώρου

και της συσκευής του συστήματος. Ειδικότερα, παρουσιάζονται διεξοδικά οι λει-

τουργίες της ιστοσελίδας, η λειτουργία του ‘έξυπνου θερμοστάτη’ όπως επίσης και

η ανάπτυξη του λογισμικού για τον μικρο-ελεγκτή.

Το τελευταίο κεφάλαιο αποτελεί τον επίλογο του σώματος του κείμενου. Σε αυτό

συνοψίζονται επιγραμματικά οι λειτουργίες και τα πλεονεκτήματα του συστήματος,

τα προβλήματα που στάθηκαν προσωρινά εμπόδια στην περάτωση του και τέλος οι

πιθανές βελτιώσεις.
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Κεφάλαιο 2

Θεωρητικό υπόβαθρο

Στόχος αυτού του κεφαλαίου είναι η διασαφήνιση εννοιών, ορολογιών, εργα-

λείων και πρωτοκόλλων, στα οποία βασίστηκε η παρούσα διπλωματική εργασία.

Τα κυριότερα σημεία είναι η ανάλυση του προγραμματισμού διαδικτύου, η παρου-

σίαση της αρχιτεκτονικής του Arduino, η περιγραφή των πλατφορμών ανάπτυξης

λογισμικού και η παρουσίαση λογισμικών σχεδίασης ηλεκτρονικών κυκλωμάτων και

επεξεργασίας εικόνων.

2.1 Προγραμματισμός διαδικτύου

Ο προγραμματισμός διαδικτύου (Web Development) [37] είναι ένας όρος ο οποίος

την περίοδο συγγραφής της διπλωματικής εργασίας χρησιμοποιούνταν κατά κόρον

και φαίνεται ότι θα χρησιμοποιηθεί ακόμα περισσότερο. Ο όρος αυτός δεν είναι

κάποιο μεμονωμένο εργαλείο ή κάποιο πρόγραμμα λογισμικού αλλά συμπεριλαμ-

βάνει πολλαπλές τεχνολογίες και εργαλεία τα οποία πρέπει να συνυπάρξουν μεταξύ

τους ώστε να επιτευχθεί το επιθυμητό αποτέλεσμα. Το τελευταίο αναφέρεται στις

ενέργειες που πρέπει να ακολουθηθούν για την δημιουργία μιας ιστοσελίδας (web

site).

Ο προγραμματισμός διαδικτύου μπορεί να διαιρεθεί στις εξής τρεις κατηγορίες:

στον υπολογιστή εξυπηρετητή (web server), στον υπολογιστή πελάτη (web client) και

τέλος στο σύστημα διαχείρισης βάσεων δεδομένων (Database Management System

ή DBMS).

Ο όρος web server [38] αναφέρεται σε εκείνον τον υπολογιστή ο οποίος είναι

υπεύθυνος για την διεκπεραίωση των αιτημάτων που του θέτουν οι web clients. Σε

αυτόν τον υπολογιστή εκτελούνται γλώσσες προγραμματισμού εξυπηρετητή (server-
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side programming) για την παραγωγή HTML εγγράφων. Είναι επίσης υπεύθυνος

και για την αποστολή μερικών ακόμα εγγράφων, πέραν των HTML, τα οποία θα

περιγράφουν στην συνέχεια.

Η έννοια web client αναφέρεται στον υπολογιστή του χρήστη στον οποίο συ-

νήθως εκτελείται ένα πρόγραμμα περιήγησης στο διαδίκτυο (web browser). Ο πε-

ριηγητής δημιουργεί και αποστέλλει αιτήματα προς τον web server και στην συ-

νέχεια παραλαμβάνει τις απαντήσεις τις οποίες εν τέλει εμφανίζει στον χρήστη.

Μία ακόμα αρμοδιότητα του browser είναι να εκτελεί γλώσσες προγραμματισμού

πελάτη (client-side programming).

Το σύστημα βάσης δεδομένων [12] θεωρείται μια ξεχωριστή κατηγορία παρόλο

που μπορεί να εκτελείται και στον υπολογιστή εξυπηρετητή. Ναι μεν είναι ανα-

πόσπαστο κομμάτι του προγραμματισμού διαδικτύου αλλά είναι δε ένα σύστημα

γενικού σκοπού, το οποίο χρησιμοποιείται σε πολλές άλλες εφαρμογές οι οποίες

δεν είναι απαραίτητα ιστοσελίδες. Τα DBMS είναι υπεύθυνα για την αποθήκευση

και την ανάκτηση τις δυναμικής πληροφορίας που προέρχεται από τους χρήστες

και από συσκευές καταγραφής δεδομένων. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί

μια συσκευή θερμομέτρου που, ανά τακτά χρονικά διαστήματα, στέλνει στον server

την τρέχουσα θερμοκρασία του χώρου στον οποίο βρίσκεται.

2.1.1 HTML

Η HTML (HyperText Markup Language ή Γλώσσα Σήμανσης Κειμένου) [19] εί-

ναι η βασική γλώσσα σήμανσης στο διαδίκτυο για την δημιουργία μιας ιστοσελίδας.

Η HTML δεν θεωρείται γλώσσα προγραμματισμού αλλά είναι ένα έγγραφο με οδη-

γίες προς τους browsers για το πως να εμφανίσουν το περιεχόμενο στους χρήστες

(markup) [22]. Όπως είναι φανερό η HTML “εκτελείται” στον υπολογιστή πελάτη

μέσω του browser. Τα βασικά δομικά συστατικά της HTML είναι τα HTML στοιχεία

(HTML elements) τα οποία οριοθετούνται από ετικέτες (tags).

Τα tags είναι λέξεις ή γράμματα που περικλείονται από γωνιώδεις αγκύλες και

υπάρχουν ανά ζεύγη. Δηλαδή, υπάρχει ένα tag που σηματοδοτεί την έναρξη και

ένα που σηματοδοτεί την λήξη με μερικές εξαιρέσεις. Το tag λήξης περιέχει μία

πλάγια γραμμή ‘/’ για να διαχωρίζετε από το tag έναρξης. Ένα παράδειγμα tag

είναι το εξής: <html>...</html>. Τα tags μέσα τους περικλείουν κείμενο ή και άλλα
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tag (εμφωλευμένα tag). Μερικά βασικά tags παρατίθενται στην εικόνα 2.1.

HTML Στοιχείο Περιγραφή

<html>...</html> Είναι το βασικό HTML tag, το οποίο πρέπει να περι-
κλείει ολόκληρο των HTML κώδικα

<!DOCTYPE> Αποτελεί οδηγία προς τον browser σχετικά με την έκ-
δοση της HTML που χρησιμοποιούμε

<head>...</head>
Ορίζει πληροφορίες σχετικά με την γλώσσα και την κω-
δικοποίηση του εγγράφου και γενικότερα εδώ υπάρ-
χουν τα μεταδεδομένα του

<title>...</title> Τροποποιεί τον τίτλο της ιστοσελίδας

<body>...</body> Εδώ βρίσκεται το κυρίως κείμενο το οποίο ο browser
θα επεξεργαστεί και θα δείξει στον χρήστη

<div>...</div> Η ετικέτα αυτή ομαδοποιεί τα στοιχεία που βρίσκονται
μέσα σε αυτή και μπορούν να επεξεργαστούν συνολικά

<form>...</form> Χρησιμοποιείται για να σηματοδοτήσει την χρήση της
φόρμας για την συλλογή δεδομένων

<input>...</input> Αποτελεί υποστοιχείο της φόρμας, σε αυτό ο χρήστης
μπορεί να εισάγει κείμενο

<button>...</button>
Με την χρήση του δημιουργείται ένα κουμπί μέσα στην
ιστοσελίδα το οποίο χρησιμοποιείται για την εκκίνηση
ενεργειών

<a>...</a> Μετατρέπει το κείμενο που περικλείει σε υπερσύνδε-
σμο

Πίνακας 2.1: Παρουσίαση βασικών στοιχείων HTML

Η HTML δημιουργεί τη βασική δομή μιας ιστοσελίδας με αποτέλεσμα να υπάρ-

χουν και άλλες τεχνολογίες που την συμπληρώνουν διαμορφώνοντάς μια πιο ευπα-

ρουσίαστη ιστοσελίδα, όπως η CSS. Από την άλλη η Javascript βελτιώνει την λει-

τουργικότητα της.

2.1.2 CSS

Η CSS (Cascading Style Sheets ή Διαδοχικά Φύλλα Στυλ) [10] χρησιμοποιείται

για να περιγράψει τον τρόπο με τον οποίο το HTML έγγραφο θα εμφανιστεί στην

οθόνη του χρήστη, στην εκτύπωση, σε οθόνες διαφορετικού μεγέθους αλλά και σε

διάφορες άλλες περιπτώσεις. Η CSS δημιουργήθηκε για να διαχωριστούν οι εντολές

τις εμφάνισης από τις εντολές του περιεχομένου μιας ιστοσελίδας. Η CSS βοηθάει

στο να δημιουργηθεί μια ομορφότερη ιστοσελίδα, οπτικά. “Εκτελείται”, επίσης, από

τον browser του χρήστη.

Το συντακτικό της είναι σχετικά απλό. Αποτελείται από μία λέξη ή ένα γράμμα
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τα οποία υποδηλώνουν ένα συγκεκριμένο στοιχείο της HTML και αυτό ονομάζεται

επιλογέας (css selector). Έπειτα, ακολουθούν μία ή περισσότερες εντολές που περι-

κλείονται μέσα σε αγκύλες τύπου αγκίστρου (curly braces). Κάθε εντολή βρίσκεται

στην δική της γραμμή όπου και τερματίζεται με το ελληνικό ερωτηματικό. Τέλος, η

κάθε εντολή αποτελείται από δύο μέρη, την ιδιότητα, η οποία δείχνει ποια ιδιότητα

του HTML στοιχείου θα τροποποιηθεί και την τιμή, που θα λάβει η τρέχουσα ιδιό-

τητα. Η ιδιότητα διαχωρίζεται από την τιμή με την άνω-κάτω τελεία. Στην εικόνα

2.1 απεικονίζεται ένα παράδειγμα σύνταξης CSS.

Εικόνα 2.1: Παράδειγμα σύνταξης CSS

2.1.3 JavaScript

Η Javascript (JS) [20] είναι μια γλώσσα προγραμματισμού σεναρίου (scripting

language) η οποία εκτελείται από τον browser, στον υπολογιστή πελάτη δηλαδή. Η

JS αποτελεί υλοποίηση του προτύπου ECMAScript και δεν είναι η καθαυτή γλώσσα.

Ως scripting γλώσσα απαιτεί την ύπαρξη κάποιας μηχανής εκτέλεσης, κάτι το οποίο

αναλαμβάνει να το κάνει ο browser. Πλέον όλοι οι σύγχρονοι browsers μπορούν να

εκτελούν την JS χωρίς την ανάγκη κάποιου προσθέτου.

Η JS χρησιμοποιείται για να βελτιωθεί η εμπειρία χρήσης. Μπορεί να ανανεώνει

δυναμικά τα κομμάτια μιας ιστοσελίδας χωρίς να χρειάζεται η πλήρης ανανέωση

της, γεγονός που απαιτεί περισσότερο χρόνο και είναι εμφανές στον χρήστη. Επίσης,

η JS μπορεί να ζητήσει δεδομένα στο παρασκήνιο από τον web server χωρίς να

διαγράψει το περιεχόμενο που κατά πάσα πιθανότητα ο χρήστης διαβάζει και μόλις

αυτό είναι διαθέσιμο το εισάγει δυναμικά στην τρέχουσα ιστοσελίδα. Ουσιαστικά η

JS έχει την δυνατότητα να αφαιρεί και να προσθέτει HTML στοιχεία, CSS κανόνες,
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και να τροποποιεί συγκεκριμένες ιδιότητες των HTML στοιχείων μεταβάλλοντας τις

τιμές τους.

Τέλος, αξίζει να σημειωθεί ότι, ενώ η JavaScript ήταν καθαρά μια γλώσσα προ-

γραμματισμού που εκτελούνταν αυστηρά στον client, πλέον έχει αρχίσει να χρησι-

μοποιείται και στην πλευρά των υπολογιστών εξυπηρετητών.

2.1.4 MySQL

Η MySQL [26] είναι ένα πρόγραμμα λογισμικού το οποίο συγκαταλέγεται στην

κατηγορία των σχεσιακών συστημάτων διαχείρισης βάσεων δεδομένων (RDBMS).

Μια βάση δεδομένων αποτελεί τον πυρήνα κάθε συστήματος, μιας και εκεί αποθη-

κεύεται η σημαντική πληροφορία. Η βάση δεδομένων είναι αναπόσπαστο κομμάτι

μιας εφαρμογής ιστοσελίδας. Παρόλ’ αυτά συνιστά ξεχωριστή κατηγορία γιατί είναι

πολύπλοκη, και επειδή σχετίζεται με άλλες εφαρμογές εκτός του προγραμματισμού

διαδικτύου.

Ένα DBMS είναι υπεύθυνο για την αποδοτική αποθήκευση των δεδομένων σε κά-

ποιο μέσο μόνιμης αποθήκευσης με σκοπό την όσο το δυνατόν πιο γρήγορη ανάκτηση

τους όταν αυτή ζητηθεί. Η επικοινωνία με μια βάση δεδομένων επιτυγχάνεται μέσω

ενδιάμεσων προγραμμάτων, τους οδηγούς (drivers). Οι τελευταίοι λαμβάνουν μια

συγκεκριμένη μορφή εντολών, τις επεξεργάζονται κατάλληλα και τις μεταφράζουν

σε γλώσσα κατανοητή από την βάση δεδομένων. Στην συνέχεια τις αποστέλλουν και

έπειτα αναμένουν την πληροφορία την οποία μεταφέρουν στον αιτούντα. Οι εντολές

αυτές ανήκουν στην γλώσσα SQL (Structured Query Language). Πάραδειγμα τέτοιας

εντολής βρίσκεται στην απεικόνιση 2.1.

SELECT email , name FROM users ;

Απεικόνιση 2.1: Παράδειγμα SQL ερωτήματος

2.1.5 Ruby

Η Ruby [31] είναι μία αντικειμενοστραφής γλώσσα προγραμματισμού, γενικού

σκοπού. Είναι, μια διερμηνευόμενη γλώσσα προγραμματισμού, πράγμα που ση-

μαίνει ότι απαιτείται η ύπαρξη του κατάλληλου διερμηνευτή. Η Ruby ανήκει, και

στην κατηγορία, εκείνων των γλωσσών προγραμματισμού που χρησιμοποιούνται

από τους web servers για την παραγωγή δυναμικού HTML κώδικα.
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Εικόνα 2.2: Σχεδιάγραμμα λειτουργίας της MVC αρχιτεκτονικής

Στο οικοσύστημα της Ruby έχουν αναπτυχθεί αρκετά κομμάτια κώδικα, βιβλιο-

θήκες δηλαδή, τα οποία είναι διαθέσιμα σε όσους θέλουν να τα χρησιμοποιήσουν.

Στον κόσμο της ruby η κάθε βιβλιοθήκη ή αλλιώς πακέτο ονομάζεται ‘gem’ και

ο διαχειριστής των πακέτων ‘RubyGems’ [33]. Ο διαχειριστής των πακέτων είναι

υπεύθυνος για την αυτοματοποιημένη λήψη των gems τοπικά στο σύστημα μας.

2.2 Η αρχιτεκτονική Model-View-Controller

Η Model-View-Controller (Μοντέλο-Ελεγκτής-Εμφάνιση ή MVC) [24] αρχιτεκτο-

νική είναι ένα μοντέλο ανάπτυξης λογισμικού το οποίο χρησιμοποιείται ευρέως.

Το μοντέλο ορίζει τον διαχωρισμό του λογισμικού σε τρία πλήρως διασυνδεδεμένα

μέρη, τα οποία όμως μπορούν να υλοποιηθούν παράλληλα και από διαφορετικές

ομάδες προγραμματιστών. Το κάθε μέρος είναι κατασκευασμένο με τέτοιο τρόπο

ώστε να χειρίζεται ένα συγκεκριμένο κομμάτι της εφαρμογής. Στην εικόνα 2.2 πα-

ρουσιάζετε η αλληλεπίδραση μεταξύ των μερών σε ένα σύστημα βασισμένο στην

MVC.

2.2.1 Model

Το μοντέλο (Model) αναλαμβάνει την παροχή και αποθήκευση των δεδομένων της

εφαρμογής με έναν απλοποιημένο τρόπο. Προσπαθεί να κρύψει την πολυπλοκότητα

της επικοινωνίας με τα διάφορα συστήματα αποθήκευσης και ανάκτησης δεδομένων,

όπως είναι μια βάση δεδομένων. Επίσης, το μοντέλο ελέγχει αν τα δεδομένα είναι

έγκυρα βάσει κανόνων που έχουν οριστεί και σε αυτό περιγράφονται οι συσχετίσεις
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